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SEADUS, 

10. september 2024, 

millega muudetakse narkootilisi aineid, psühhotroopseid aineid ja valmistisi käsitlevat seadust
nr 139/1998 (muudetud kujul) ja Slovaki Vabariigi Rahvanõukogu seaduse nr 145/1995

(halduslõivude kohta) (muudetud kujul) muutmise kohta 

Slovaki Vabariigi Rahvusnõukogu on võtnud vastu järgmise seaduse. 
I artikkel 

Seadust nr 139/1998 narkootiliste ainete, psühhotroopsete ainete ja valmististe kohta, mida on 
muudetud seadusega nr 260/1999, seadusega nr 13/2004, seadusega nr 633/2004, seadusega nr 
330/2007, seadusega nr 455/2007, seadusega nr 393/2008, seadusega nr 461/2008, seadusega nr 
77/2009, seadusega nr 468/2009, seadusega nr 43/2011, seadusega nr 362/2011, seadusega nr 
40/2013, seadusega nr 43/2014, seadusega 148/2015, seadusega nr 91/2016, seadusega nr 
288/2017, seadusega nr 177/2018, seadusega nr 287/2018, seadusega nr 35/2019, seadusega nr 
372/2019, seadusega nr 124/2021, seadusega nr 479/2021, seadusega nr 532/2021 ja seadusega nr 
391/2022, muudetakse järgmiselt. 

1. Lõikes 1 lisatakse sõnade „import,“ ja „eksport“ kohale viide „1aaa“. 
Joonealune märkus 1aaa sõnastatakse järgmiselt: 

„1aaa) Narkootiliste ainete ühtse konventsiooni (välisministri määrus nr 47/1965, mida on 
muudetud föderaalse välisministeeriumi teatisega nr 458/1991) artikli 1 lõike 1 punkt m. 

Psühhotroopsete ainete konventsiooni (välisministri määrus nr 62/1989) artikli 1 punkt h.“ 

2. Joonealuses märkuses 1ab asendatakse sõnad „Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 
2006. aasta määrusele nr 1920/2006, mis käsitleb Euroopa Narkootikumide ja Narkomaania 
Seirekeskust (ELT L 376, 27. 12. 2006)“ sõnadega „Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. juuni 
2023. aasta määrusele (EL) 2023/1322, mis käsitleb Euroopa Liidu Narkootikumiametit (EUDA) 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1920/2006 (ELT L 166, 30. 6. 2023), 
muudetud“. 
3. § 5 lõige 1 sõnastatakse järgmiselt: 



„(1) Narkootiliste ja psühhotroopsete ainetega tegeleva füüsilise isiku suhtes kehtivad tingimused 
on järgmised: 

a) vanus vähemalt 18 aastat; 

b) täielik õigus- ja teovõime; 

c) ausameelsus; 

d) hea tervislik seisund; ning 

e) ametialane pädevus § 6 kohaselt.“ 

Joonealused märkused 1eab ja 1eac jäetakse välja. 
4. Paragrahvi 5 lõikesse 2 lisatakse sõna „äriühing“ järele koma ja sõnad „isik, kes on äriühingu 
põhikirjajärgne organ või äriühingu põhikirjajärgse organi liige“. 
5. Paragrahvi 5 lõike 4 lõpus asendatakse punkt komaga ja lisatakse järgmine tekst: „isegi kui 
leitakse, et teda ei ole eriseaduse alusel süüdi mõistetud.“ 
6. Paragrahvi 6 lõikes 6 lisatakse sõna „transpordi“ järele sõnad „narkootiliste ja psühhotroopsete 
ainete“. 
7. Paragrahvi 7 pealkiri sõnastatakse järgmiselt: „Kutseline esindaja ja kutselise esindaja 
asendaja“. 
8. Paragrahvi 7 lõike 2 järele lisatakse uus lõige 3 järgmises sõnastuses: 

„(3) Kutseline esindaja peab olema ausameelne.“ 

Lõiked 3 ja 4 muudetakse lõigeteks 4 ja 5. 
9. Paragrahvi 7 lõike 4 lõpus asendatakse punkt komaga ja lisatakse järgmine tekst: „kui nad ei 
määra kutselise esindaja asendajat kooskõlas lõigetega 6–10.“ 
10. Lisatakse paragrahvi 7 lõiked 6–10: 

„(6) Kui loaomaniku kutseline esindaja ei tegutse enam kutselise esindajana, võib loaomanik 
määrata kutselise esindaja asendaja. Kutselise esindaja asendaja võib määrata kuni 60 päevaks 
alates kutselise esindaja tegevuse lõpetamise kuupäevast; pärast selle tähtaja möödumist ei saa 
ametisse nimetada teist kutsealast esindajat. 

(7) Kutselise esindaja asendaja peab vastama füüsilisele isikule paragrahvi 5 lõike 1 kohaselt 
kehtestatud tingimustele. 

(8) Kui loa omanik on määranud kutselise esindaja asendaja, teatab ta sellest viivitamata 
kirjalikult ministeeriumile, märkides kutselise esindaja asendaja määramise põhjuse ja järgmised 
andmed kutselise esindaja asendaja kohta: 

a) ees- ja perekonnanimi; 



b) alaline aadress; 

c) isikukood või sünniaeg, kui isikukoodi ei ole määratud; 

d) kodakondsus. 

(9) Loa omanik peab lisama lõikes 8 osutatud teatele järgmised dokumendid: 

a) kutselise esindaja asendaja kirjalik nõusolek tema nimetamiseks; 

b) kutselise esindaja asendaja ametialast pädevust tõendav dokument; 

c) kutselise esindaja asendaja terviseseisundi tõend; 

d) kutselise esindaja asendaja tööleping või tõend sarnase töösuhte kohta loaomanikuga, välja 
arvatud juhul, kui kutselise esindaja asendaja on ka loaomaniku põhikirjajärgne organ või 
loaomaniku põhikirjajärgse organi liige; 

e) kutselise esindaja asendaja andmed, mida on vaja karistusregistri väljavõtte taotlemiseks.1g) 

(10) Kui kutselise esindaja asendaja määramine ei vasta kõigile sätestatud tingimustele, palub loa
väljaandmiseks pädev asutus loaomanikul kõrvaldada tuvastatud puudused viie tööpäeva jooksul 
alates taotluse saamisest. Puuduste kõrvaldamata jätmist selle tähtaja jooksul käsitatakse selle 
tegevuse jätkamisena, mille jaoks luba väljastati ilma kutselise esindajata.“ 

Joonealune märkus 1g on sõnastatud järgmiselt: 

„1gKaristusregistrit ja teatavate õigusaktide muutmist käsitleva seaduse nr 192/2023 § 12 lõige 4 
ja § 20 lõige 5.“ 

11. Paragrahvi 8 lõike 3 punkt d sõnastatakse järgmiselt: 

„d) andmed, mis on vajalikud karistusregistri väljavõtte taotlemiseks1g) isiku puhul, kes peab § 5 
lõike 1 punkti c, § 5 lõike 2 ja § 7 kohaselt olema ausameelne;“. 

12. Paragrahvi 8 lõike 3 punkt d sõnastatakse järgmiselt: 

„d) andmed, mis on vajalikud karistusregistri eriväljavõtte taotlemiseks1g) isiku puhul, kes peab 
§ 5 lõike 1 punkti c, § 5 lõike 2 ja § 7 kohaselt olema ausameelne;“. 

Joonealune märkus 1g on sõnastatud järgmiselt: 

„1g) Karistusregistrit ja teatavate õigusaktide muutmist käsitleva seaduse nr 192/2023 §-d 12, § 
13, § 16 ja § 21 lõige 5.“ 

13. Paragrahvi 8 lõike 3 punkt e jäetakse välja. 
Olemasolevad punktid f–j muutuvad punktideks e–i. 



14. Paragrahvi 8 lõike 3 punktis h asendatakse sõnad „maa omamine või rentimine“ sõnadega 
„maa omamine, maa rentimine või muu maa kasutamise luba“ ning sõnad „ja maatüki numbrit“ 
jäetakse välja. 
15. Paragrahvi 8 lõike 4 punktis a asendatakse sõnad „lõike 3 punktides a, b, f, g ja h punktis 5 
ning punktides 6 ja i“ sõnadega „lõike 3 punktides a, b ja e–g, punktides 5 ja 6 ning h“. 
16. Paragrahvi 8 lõike 4 punktis b asendatakse sõnad „lõike 3 punktides a–c ja f“ sõnadega „lõike 3
punktides a–c ja e“. 
17. Paragrahvi 8 lõike 4 punktid c ja d lisatakse ja sõnastatakse järgmiselt: 

c) teadusuuringud, õpetamine ja asjatundlikkus, taotleja peab esitama 
1. uurimisprojekti kirjelduse; 
2. leping teise käesoleva seaduse kohase uurimis-, õpetamis- ja ekspertiisiloa omanikuga, kui osa
uurimistööst teeb teine loaomanik; 

d) kanepi kasvatamine teadusuuringute eesmärgil, taotleja peab esitama 
1. koopia oma uurimis-, õpetamis- ja ekspertiisiloast § 9 lõike 1 punkti h kohaselt; või 
2 teadus- ja arendustegevuseks vajaliku pädevustunnistuse tõestatud koopia,1l) uurimisprojekti 
kirjelduse ja lepingu teise käesoleva seaduse kohase uurimis-, õpetamis- ja ekspertiisiloa 
omanikuga, kui osa uurimistööst teeb teine loaomanik.“ 

18. Paragrahvi 8 lõikes 5 asendatakse sõna „(3)“ sõnaga „(4)“. 
19. Paragrahvi 9 lõikes 2 lisatakse sõnade „identifitseerimisnumber“ järele sõnad „organisatsiooni, 
kui see on määratud“ ja lõppu lisatakse järgmine lause: „Apteegiloa omaniku puhul märgitakse 
loale ka apteegi nimi.“ 
20. Paragrahvi 9 lõikes 3 lisatakse sõna „identifitseerimisnumber“ ette sõna „organisatsioon“ ja 
lõppu lisatakse järgmine lause: „Apteegiloa omaniku puhul märgitakse loale ka apteegi nimi.“ 
21. Paragrahv 10, kaasa arvatud pealkiri, sõnastatakse järgmiselt: 

 „§ 10 

 Loas täpsustatud andmete muutmine 

(1) Loaomaniku teatel märgib ministeerium 15 päeva jooksul loas sisalduvate andmete 
muudatuse, nimelt muudatuse järgmistes andmetes: 

a) loaomaniku ees- või perekonnanimi, alaline elukoht või kodakondsus, kui tegemist on 
füüsilise isikuga, või kutselise esindaja nimi, alaline aadress või kodakondsus, kui see on 
määratud; 

b) loaomaniku ärinimi või registrijärgne asukoht, äriühingu puhul õiguslik vorm, selle isiku ees-
või perekonnanimed või isiku kodakondsus, kes on loaomanikust äriühingu põhikirjajärgne 
organ või selle juhtorgani liige; 

c) apteegiloa omaniku puhul apteegi nimi. 

(2) Narkootiliste ja psühhotroopsete ainete liigi või ravi ulatuse muutmine, tegevuskoha 
muutmine ja kutselise esindaja isiku muutmine ei kujuta endast loas sisalduvate andmete 
muutmist, vaid nõuab uue loa väljastamist, millega ministeerium tühistab samal ajal algse loa. 
Esimeses lauses osutatud loataotluses märgib taotleja taotletud muudatuse ning lisab muudatusi 



tõendavad dokumendid ja ausõnalise kinnituse selle kohta, et muud andmed, mille alusel esialgne
luba väljastati, ei ole muutunud.“ 

22. Paragrahvi 12 lõike 2 punkti a lõppu lisatakse järgmine tekst: „või asendav kutseline esindaja“.
23. Paragrahvi 13 lõike 1 lõpus asendatakse punkt semikooloniga ja lisatakse järgnev: 
„ministeerium tühistab loa 60 päeva jooksul alates tühistamistaotluse kättesaamisest;“. 
24. § 15 lõige 2 sõnastatakse järgmiselt: 

„(2) Kanepi kasvatamine Slovaki Vabariigis on võimalik üksnes tööstuslikul või teaduslikul 
eesmärgil ja lõikes 6 sätestatud tingimustel. Kanepi kasvatamine tööstuslikuks kasutuseks 
tähendab kanepi kasvatamist kiu ja seemnete saamiseks. Ministeeriumi luba kanepi kasvatamiseks
kehtib üks aasta alates selle väljastamisest.“ 

25. Paragrahvi 15 lõike 2 järele lisatakse uus lõige 3 järgmises sõnastuses: 

„(3) Loa kanepi kasvatamiseks teadusuuringute eesmärgil võib välja anda üksnes § 9 lõike 1 
punkti h kohase uurimis-, õpetamis- või ekspertiisiloa omanikule või taotlejale, kes esitab 
dokumendid § 8 lõike 4 punkti d alapunkti 2 kohaselt.“ 

Lõiked 3 kuni 5 muutuvad lõigeteks 4 kuni 6. 
26. § 15 lõige 4 sõnastatakse järgmiselt: 

„(4) Ühises põllumajandustaimesortide kataloogis loetletud kanepisortide kasvatamiseks4) või 
sordi puhul, mis oli kantud käesolevasse kataloogi selle istutamise ajal, ei ole käesoleva seaduse 
alusel ministeeriumi luba vaja.“  

4. joonealune märkus sõnastatakse järgmiselt. 

„4) Slovakkia valitsuse määruse nr 50/2007, mis käsitleb kasvatatavate taimesortide 
registreerimist, § 2 punkt f.“ 

Joonealused märkused 5a ja 5aa jäetakse välja. 
27. Paragrahvi 15 lõikes 6 asendatakse sõnad „lõikes 3“ sõnadega „lõikes 4“. 
28. § 20 lõige 3 sõnastatakse järgmiselt: 

„(3) Ministeerium annab ekspordiloa välja neljas asutuses. Ta säilitab ühe vastaspoole oma 
andmete jaoks. Ta saadab teise vastaspoole importija riigi pädevale asutusele, kes märgib sinna 
tegelikult imporditud narkootiliste ja psühhotroopsete ainete koguse ning tagastab selle 
ministeeriumile. Ministeerium annab eksportijale kaks lepingupartnerit, kellest ühte peab 
eksportija enda raamatupidamisarvestuse jaoks, ja teine on saadetisega kaasas.“ 



29. Paragrahvi 20 lõikes 4 asendatakse sõnad „vabas tollilaos, vabatollitsoonis“ sõnadega 
„vabatsoonis“. 
30. § 21 lõige 2 sõnastatakse järgmiselt: 

„(2) Ministeerium annab impordiloa välja kolmes asutuses. Ta säilitab ühe vastaspoole oma 
andmete jaoks. Ministeerium annab importijale kaks eksemplari, millest ühte peab importija enda 
raamatupidamisarvestuseks, ja teine on saadetisega kaasas.“ Impordiluba kehtib kuus kuud 
alates selle väljaandmisest.“  

31. Paragrahvi 21 lõikes 3 asendatakse sõnad „vabas tollilaos, vabatollitsoonis“ sõnadega 
„vabatsoonis“. 
32. Paragrahvi 22 lõike 1 viies lause jäetakse välja. 
33. Paragrahvi 22 lõikes 2 asendatakse punkt komaga ja lisatakse järgmised sõnad: „muul juhul ei 
väljasta ministeerium eksportijale transiidiluba.“ 
34. Lõike 22 järele lisatakse § 22a, mis koos pealkirjaga on järgmine: 

„§ 22a 

Narkootiliste ja psühhotroopsete ainete eksporti, importi ja transiiti käsitlevad üldsätted 

Tolliasutus vabastab narkootilisi ja psühhotroopseid aineid kavandatava tolliprotseduuri raames
või reekspordiks üksnes juhul, kui talle esitatakse luba § 19 lõike 2 kohaselt või luba § 22 lõike 1 
alusel.“ 

35. Paragrahvi 28 lõike 4 punktis b lisatakse sõna „pindala“ järele sõnad „märkida maatüki 
number, piirkond, omavalitsuse nimi ja katastriterritooriumi nimi“. 
36. Paragrahvi 37 lõikes 1 asendatakse sõnad „Slovaki Vabariigi tolliamet“ sõnadega 
„finantshaldus“. 
37. § 39 lõige 1 sõnastatakse järgmiselt: 

„(1) Paragrahvi 20 lõikes 4 ja § 21 lõikes 3 sätestatu ning § 4 lõikes 1, § 5 lõikes 3, §-des 14–16, 
28, 30, 31 ja 33 sätestatud kohustuste rikkumise eest määratakse rahatrahv. 

38. Paragrahvi 39 lõikes 2 asendatakse sõnad „4 ja 5“ sõnadega „5 ja 6“. 
39. Paragrahvi 39 lõikes 3 lisatakse sõna „rikkumise“ järele sõnad „§ 20 lõike 4 ja § 21 lõike 3 
sätete ning rikkumise eest“. 
40. Paragrahvi 42bc järele lisatakse paragrahv 42bd pealkirja all järgmiselt: 

„§ 42bd 

Üleminekusätted muudatuste kohta, mis jõustuvad 1. novembril 2024



(1) Käesoleva seaduse alusel, mida on muudetud kuni 31. oktoobrini 2024, väljastatud luba 
loetakse käesoleva seaduse alusel antuks alates 1. novembrist 2024 ja see kehtib hiljemalt kuni 
loa kehtivusaja lõppemise kuupäevani. 

(2) Käesoleva seaduse kohased menetlused, mis on algatatud ja mis ei ole 31. oktoobriks 2024 
lõplikult lõpetatud, viiakse lõpule käesoleva seaduse kohaselt, mida on muudetud kuni 
31. oktoobrini 2024.“. 

41. § 43 järele lisatakse § 43a järgmiselt: 

„§ 43a

Käesolev seadus võeti vastu kooskõlas Euroopa Liidu juriidiliselt siduva õigusaktiga tehniliste 
standardite valdkonnas9)“. 

9. joonealune märkus sõnastatakse järgmiselt. 

„9) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. septembri 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/1535, millega 
nähakse ette tehnilistest eeskirjadest ning infoühiskonna teenuste eeskirjadest teatamise kord 
(ELT L 241, 17. 9. 2015).“. 

42. Lisas 1 lisatakse narkootiliste ainete I nimekirja rea „Brorfiin, keemiliselt 1-[1-[1-(4-
bromofenüül) etüül]-4-piperidinüül] -1,3-dihüdro-2H-benzimidasool-2-oon“ järele uus rida, mis on
sõnastatud järgmiselt: „Butonitaseen, keemiliselt 2-[(4-butoksüfenüül)metüül]-N,N-dietüül-5-
nitro-1H-bensimidasool-1-etaanamiin“. 
43. Lisas 1 lisatakse narkootiliste ainete I nimekirja rea „Desomorfiin, keemiliselt 6-deoksü-7,8-
dihüdromorfiin“ järele kaks uut rida, mis on sõnastatud järgmiselt: 

„Etaseen, keemiliselt 2-[(4-etoksüfenüül)metüül]-N,N-dietüül-1H-bensimidasool-1-etaanamiin 
Etonitasepüün, keemiliselt 2-[(4-etoksüfenüül)metüül]-5-nitro-1-(2-pürrolidiin-1-üületüül)-1H-
bensimidasool“. 

 
44. Lisas 1 lisatakse narkootiliste ainete I nimekirja rea „Ketobemidoon, keemiliselt 1-[4-(3-
hüdroksüfenüül)-1-metüül-4 piperidüül]propaan-1-oon“ järele uus rida, mis on sõnastatud 
järgmiselt: „3-MeO-PCE, keemiliselt N-etüül-1-(3-metoksüfenüül)tsükloheksaan-1-amiin“. 
45. Lisas 1 lisatakse narkootiliste ainete I nimekirja rea „Metoksüatsetüülfentanüül, keemiliselt 2-
metoksü-N-fenüül-N-[1-(2-fenüületüül)piperidiin-4üül] atseetamiid“ järele uus rida, mis on 
sõnastatud järgmiselt: „2-metüül-AP-237, keemiliselt 1-[2-metüül-4-(3-fenüül-2-propeen-1-üül)-1-
piperasinüül]-1-butanoon“. 
46. Lisas 1 lisatakse narkootiliste ainete I nimekirja rea „PEPAP, keemiliselt (1-fenetüül-4-fenüül-
4-piperidüül)atsetaat“ järele uus rida, mis on sõnastatud järgmiselt: „Protonitaseen, keemiliselt 
N,N-dietüül-5-nitro-2-[(4-propoksüfenüül)metüül]-1-H-bensimidasool -1-etaanamiin“. 
47. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „Brolampfetamiin, DOB, keemiline 1-
(4-bromo-2,5-dimetoksüfenüül)propaan-2-amiin“ järele järgmine rida: Bromasolaam, keemiliselt 
8-bromo-1-metüül-6-fenüül-4H-[1,2,4]triasolo[4,3- [1,4]bensodiasepiin“. 



48. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „4,4„-dimetüülaminorex, para-metüül-
4-metüülaminorex, 4,4“-DMAR, keemiline 4-metüül-5-(4-metüülfenüül)-4,5-dihüdro-1,3-
oksasool-2-amiin“ järele uus rida, mis on sõnastatud järgmiselt: „Dipentüloon, keemiliselt 1-(1,3-
bensodioksaool-5-üül)-2-(dimetüülamino)-1-pentanoon“. 
49. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „Eutüloon, β-Keto-1,3-
bensodioksanüül-N-etüülbutanaamiin, bk-EBDB, n-etüülbutüüloon, keemiliselt (±)-1-(1,3-
bensodioksaool-5-üül)-2-(etüülamiin)butaan-1-oon“ järele uus köisik, mis on sõnastatud 
järgmiselt: „2-FDCK, 2-fluorodeskloroketamiin, keemiliselt 2-(2-fluorofenüül)-2-
(metüülamino)tsükloheksanoon“. 
50. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „FUB-AMB, MMB-FUBINACA, 
AMB-FUBINACA, keemiline metüül-(2S)-2-[1-[(4-fluorofenüül)metüül]indasool-3-
karbonüül]amino]-3-metüülbutanoaat“ järele uus rida, mis on sõnastatud järgmiselt: „H4-CBD 
tetrahüdrokannabidiool, keemiliselt 2-(2-isopropüül-5-metüültsükloheksüül)-5-pentüülbenseen-
1,3-diool“. 
51. Lisas 1 asendatakse psühhotroopsete ainete I nimekirjas sõnad „HHC, 9-nor-9β-
hüdroksüheksahüdrokannabinool, keemiliselt 6,6-dimetüül-3-pentüül-6a,7,8,9,10,10a-
heksahüdrobenso/c/kromen-1,9-diool“ sõnadega „HHC, heksahüdrokannabinool, keemiliselt 
6a,7,8,9,10,10a-heksahüdro-6,6,9-trimetüül-3-pentüül-6H-dibenso[b,d]püraan-1-ool“. 
52. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „HHC, heksahüdrokannabinool, 
keemiliselt 6a,7,8,9,10,10a-heksahüdro-6,6,9-trimetüül-3-pentüül-6H-dibenso[b,d]püraan-1-ool“ 
järele neli uut rida, mis on sõnastatud järgmiselt: 

„HHC-H, heksahüdrokannabiheksool, keemiliselt 3-heksüül-6,6,9-trimetüül-6a,7,8,9,10,10a-
heksahüdro-6H-benso[c]kromen-1-ool 

 

HHC-O, heksahüdrokannabinoolatsetaat, keemiliselt 6,6,9-trimetüül-3-pentüül-6a,7,8,9,10,10a-
heksahüdro-6H-benso[c]kromen-1-üülatsetaat 

 

HHC-P, heksahüdrokannabiforool, keemiliselt 6,6,9-trimetüül-3-heptüül-6a,7,8,9,10,10a-
heksahüdro-6H-benso[c]kromen-1-ool 

 

HHCP atsetaat, heksahüdrokannabiforoolatsetaat, keemiliselt 6,6,9-trimetüül-3-heptüül-
6a,7,8,9,10,10a-heksahüdro-6H-benso[c]kromen-1-oolatsetaat“. 

 

53. Lisas 1 asendatakse psühhotroopsete ainete I nimekirjas sõnad „Mefedroon, keemiliselt 4-
metüül-1-fenüül-2-(metüülamino)propaan-1-oon“ sõnadega „mefedrooni, 4-MMC, keemiliselt 2-
(metüülamino)-1-(4-metüülfenüül)-1-propanoon“. 
54. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „Mefedroon, 4-MMC, keemiliselt 2-
(metüülamino)-1-(4-metüülfenüül)-1-propanoon“ järele uus rida, mis on järgmine: „5-MeO-MIPT,
keemiliselt 5-metoksü-N-metüül-N-(1-metüületüül)-1H-indool-3-etaanamiin“. 



55. Lisas 1 jäetakse psühhotroopsete ainete I nimekirjast välja rida „4-metüülmetkatinoon (4-
MMC), keemiliselt 1-(4-metüülfenüül)-2-(metüülamino)propaan-1-oon“. 
56. Lisas 1 lisatakse psühhotroopsete ainete I nimekirja rea „MMB-FUBICA (AMB-FUBICA 
metüülester, keemiliselt N-[1-[(4-fluorofenüül)metüül]-1H-indool-3-y1]karbony)-L-valiin“ järele 
uus rida: „5-MMPA, mefedriin, keemiliselt N,α,5-trimetüül-2-tiofeenamiin“. 
57. Lisas 1 lisatakse I nimekirja kuuluvate psühhotroopsete ainete rea järele uued read pärast rida 
„THC, keemiliselt tetrahüdrokanabinoolid, kõik stereoisomeerid delta superscript 6a(10a), delta 
superkood 6a(7), delta superkood 7, delta superkood 8, delta superkood 10, delta superkood 9(11) 
ja nende stereokeemilised variandid“, mis on sõnastatud järgmiselt: 

„THCB, tetrahüdrokannabutool, keemiliselt 3-butüül-6a,7,8,10a-tetrahüdro-6,6,9-trimetüül-6H-
dibenso[b,d]püraan-1-ool või 3-butüül-6a,7,10,10a-tetrahüdro-6,6,9-trimetüül-6H-
dibenso[b,d]püraan-1-ool 

THCH, tetrahüdrokannabiheksool, keemiliselt 3-heksüül-6a,7,8,10a-tetrahüdro-6,6,9-trimetüül-
6H-dibenso[b,d]püraan-1-ool või 3-heksüül-6a,7,10,10a-tetrahüdro-6,6,9-trimetüül-6H-
dibenso[b,d]püraan-1-ool

THCP, tetrahüdrokannabiforool, keemiliselt 3-heptüül-6a,7,8,10a-tetrahüdro-6,6,9-trimetüül-6H-
dibenso[b,d]püraan-1-ool või 3-heptüül-6a,7,10,10a-tetrahüdro-6,6,9-trimetüül-6H-
dibenso[b,d]püraan-1-ool“.

II artikkel

Slovaki Vabariigi Rahvusnõukogu seadust nr 145/1995 haldustasude kohta, mida on muudetud 
järgmiste seadustega: seadus nr 123/1996, seadus nr 224/1996, seadus nr 70/1997, seadus nr 
1/1998, seadus nr 232/1999, seadus nr 3/2000, seadus nr 142/2000, seadus nr 211/2000, seadus nr 
468/2000, seadus nr 553/2001, seadus nr 96/2002, seadus nr 118/2002, seadus nr 215/2002, seadus
nr 237/2002, seadus nr 418/2002, seadus nr 457/2002, seadus nr 465/2002, seadus nr 477/2002, 
seadus nr 480/2002, seadus nr 190/2003, seadus nr 217/2003, seadus nr 245/2003, seadus nr 
450/2003, seadus nr 469/2003, seadus nr 583/2003, seadus nr 5/2004, seadus nr 199/2004, seadus 
nr 204/2004, seadus nr 347/2004, seadus nr 382/20 Seadus nr 434/2004, seadus nr 533/2004, 
seadus nr 541/2004, seadus nr 572/2004, seadus nr 578/2004, seadus nr 581/2004, seadus nr 
633/2004, seadus nr 653/2004, seadus 656/2004, seadus nr 725/2004, seadus nr 5/2005, seadus nr 
8/2005, seadus nr 15/2005, seadus nr 93/2005, seadus nr 171/2005, seadus nr 308/2005, seadus nr 
331/ 2005, seadus nr 341/2005, seadus nr 342/2005, seadus nr 468/2005, seadus nr 473/2005, 



seadus nr 491/2005, seadus nr 538/2005, seadus nr 558/2005, seadus nr 572/2005, seadus nr 
573/2005, seadus nr 610/2005, seadus nr 14/2006, seadus nr 15/2006, seadus nr 24/2006, seadus nr
117/2006, seadus nr 124/2006, seadus nr 126/2006, seadus nr 224/2006, seadus nr 342/2006, 
seadus nr 672/2006, seadus nr 693/2006, seadus nr 21/2007, seadus nr 43/2007, seadus nr 95/2007,
seadus nr 193/2007, seadus nr 220/ 2007, seadus nr 279/2007, seadus nr 295/2007, seadus nr 
309/2007, seadus nr 342/2007, seadus nr 343/2007, seadus nr 344/2007, seadus nr 355/2007, 
seadus nr 358/2007, seadus nr 359/2007, seadus nr 460/2007, seadus nr 517/2007, seadus nr 
537/2007, seadus nr 548/2007, seadus nr 571/2007, seadus nr 577/2007, seadus nr 647/2007, 
seadus nr 661/2007, seadus nr 92/2008, seadus nr 112/2008, seadus nr 167/2008, seadus nr 
214/2008, seadus nr 264/2008, seadus nr 405/2008, seadus nr 408/2008, seadus nr 451 2008, 
seadus nr 465/2008, seadus nr 495/2008, seadus nr 514/2008, seadus nr 8/2009, seadus nr 45/2009,
seadus nr 188/2009, seadus nr 191/2009, seadus nr 274/200 Seadus nr 292/2009, seadus nr 
304/2009, seadus nr 305/2009, seadus nr 307/2009, seadus nr 465/2009, seadus nr 478/2009, 
seadus nr 513/2009, seadus nr 568/2009, seadus 570/2009, seadus nr 594/2009, seadus nr 67/2010,
seadus nr 92/2010, seadus nr 136/2010, seadus nr 144/2010, seadus nr 514/2010, seadus nr 
556/2010, seadus nr 39/ 2011, seadus nr 119/2011, seadus nr 200/2011, seadus nr 223/2011, 
seadus nr 254/2011, seadus nr 256/2011, seadus nr 258/2011, seadus nr 324/2011, seadus nr 342,/2
Seadus nr 363/2011, seadus nr 381/2011, seadus nr 392/2011, seadus nr 404/2011, seadus nr 
405/2011, seadus nr 409/2011, seadus nr 519/2011, seadus nr 547/2011, seadus 49/2012, seadus nr
96/2012, seadus nr 251/2012, seadus nr 286/2012, seadus nr 336/2012, seadus nr 339/2012, seadus
nr 351/2012, seadus nr 439/2012, seadus nr 447 2012, seadus nr 459/2012, seadus nr 8/2013, 
seadus nr 39/2013, seadus nr 40/2013, seadus nr 72/2013, seadus nr 75/2013, seadus nr 94/2013, 
seadus nr 96/2013, seadus nr 122/2013, seadus nr 144/2013, seadus nr 154/2013, seadus nr 
213/2013, seadus nr 311/2013, seadus nr 319/2013, seadus nr 347/2013, seadus nr 387/2013, 
seadus 388/2013, seadus nr 474/2013, seadus nr 506/2013, seadus nr 35/2014, seadus nr 58/2014, 
seadus nr 84/2014, seadus nr 152/2014, seadus nr 162/2014, seadus nr 182/ 2014, seadus nr 
204/2014, seadus nr 262/2014, seadus nr 293/2014, seadus nr 335/2014, seadus nr 399/2014, 
seadus nr 40/2015, seadus nr 79/2015, seadus nr 120/201 Seadus nr 128/2015, seadus nr 129/2015,
seadus nr 247/2015, seadus nr 253/2015, seadus nr 259/2015, seadus nr 262/2015, seadus nr 
273/2015, seadus nr 387/2015, seadus 403/2015, seadus nr 125/2016, seadus nr 272/2016, seadus 
nr 342/2016, seadus nr 386/2016, seadus nr 51/2017, seadus nr 238/2017, seadus nr 242/2017, 
seadus nr 276/2017, seadus nr 292/2017, seadus nr 293/2017, seadus nr 336/2017, seadus nr 
17/2018, seadus nr 18/2018, seadus nr 49/2018, seadus nr 52/2018, seadus nr 56/2018, Seadus nr 
87/2018, seadus nr 106/2018, seadus nr 108/2018, seadus nr 110/2018, seadus nr 156/2018, seadus
nr 157/2018, seadus nr 212/2018, seadus nr 215/2018, seadus nr 284/2018, seadus nr 312/2018, 
seadus nr 346/2018, seadus nr 9/2019, seadus nr 30/2019, seadus nr 150/2019, seadus nr 156/2019,
seadus nr 158/2019, seadus nr 211/ 2019, seadus nr 213/2019, seadus nr 216/2019, seadus nr 
221/2019, seadus nr 234/2019, seadus nr 356/2019, seadus nr 364/2019, seadus nr 383/2019, 
seadus nr 386,/20 Seadus nr 390/2019, seadus nr 395/2019, seadus nr 460/2019, seadus nr 
165/2020, seadus nr 198/2020, seadus nr 310/2020, seadus nr 128/2021, seadus nr 149/2021, 
seadus 259/2021, seadus nr 287/2021, seadus nr 310/2021, seadus nr 372/2021, seadus nr 
378/2021, seadus nr 395/2021, seadus nr 402/2021, seadus nr 404/2021, seadus nr 455/2021, 
seadus nr 490/2021, seadus nr 500/2021, seadus nr 532/2021, seadus nr 540/2021, seadus nr 
111/2022, seadus nr 114/2022, seadus nr 122/2022, seadus nr 180/2022, seadus nr 181/2022, 
seadus nr 246/2022, seadus nr 249/2022, seadus nr 253/2022, seadus nr 264/2022, seadus nr 
265/2022, seadus nr 266/2022, seadus nr 325/2022, seadus 408/2022, seadus nr 427/2022, seadus 
nr 429/2022, seadus nr 59/2023, seadus nr 109/2023, seadus nr 119/2023, seadus nr 135/2023, 
seadus nr 146/2023, seadus nr 183/2023, seadus nr 192/2023, seadus nr 287/2023, seadus nr 
293/2023, seadus nr 309/2023, seadus nr 331/2023, seadus nr 332/2023, seadus nr 530/2023, 



seadus nr 120/2024, seadus nr 142/2024, seadus nr 160/2024, seadus nr 161/2024 ja seadus nr 
162/2024, muudetakse järgmiselt. 

Lisa „Haldustasude eeskiri“ VIII osa FINANTSHALDUSE JA KAUBANDUSLIKU TEGEVUSE 
OSA punkti 151 alapunkt b sõnastatakse järgmiselt: 

„b) Märge loal või registreeringul punkti a kohaselt esitatud andmete muutumise kohta.“

III artikkel

Käesolev seadus jõustub 1. novembril 2024, välja arvatud I artikli lõige 12, mis jõustub 1. jaanuaril
2026.

Peter Pellegrini (oma käega)

esindaja: Peter Žiga m.p.

Robert Fico, m.p.


